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AHHOTauus

MccneposaHue NOCBALLEHO U3YHEHWUI0 CUHTaKCUYECKMX CPeacCTB, UCMONb-
3yeMbIX B aHrNosA3bIYHbIX 3aBeLlaHnsx. B paboTte onpenensertcs cnekTp
CPEeACTB 6OMLLLIOTO M Masioro CUHTaKcuca, NPUMEHSIEMbIX NMPU CO3AaHWM
TEKCTOB [AaHHOMO XaHpa; aHanmM3npyoTca CUHTaKCMYeCKne CPeacTaa Bbl-
PaXeHWs1 3KCMPECCMBHOW OKPALLEHHOCTU, UCMONb3yeMble B TEKCTax aH-
TNOA3bIYHBLIX 3aBeLLaHWiA; MPOCYNTLIBAETCH YaCTOTHOCTb MCMOMb30BaHNS
BbISIBNIEHHbIX CPEACTB, UX TUMMYHOCTL AN paccMaTpyBaeMoro Buaa auc-
Kypca; OnMChIBAIOTCS (PYHKLMOHATNBHO-CTUIMCTUYECKME XapaKTepUCTVKM
CUHTaKCUHECKMX CPELCTB, MPUMEHSIEMbIX B U3YHEHHbIX MPABOBbIX TEKCTAX.
B xope vccnefoBaHma Obin YCTAHOBEHbI XapaKTePHbIE YepTbl CUHTaK-
CMYECKOW OpraHM3auun 3aBeLLaHuii, BblgeNneHbl Hambonee 4acToTHble
CUHTaKCM4eCKMe CTPYKTYpbl (HOMWHATWMBHbIE U FnarofibHble CMOBOCOYE-
TaHWA Ha YPOBHE MAsioro CUMHTaKcuca, CNOXHOMOAYMHEHHBIE HA YPOBHE
60MbLLIOTO CMHTaKcKca), B TOM 4WCne WCMomb3yemble AN BblpaXeHus
3KCMPECCUBHON OKPALLEHHOCTU (MHBEPCUS; CUHTAKCUYECKMe MOBTOPbI,
BKJtOYas napansenbHble KOHCTPYKLMW; MOSIMCUHIAETOH), @ TakxXe onucaHbl
UX (OyHKLMOHANbHO-CTUAINCTYECKE CBONCTBA. B cTatbe onpepensetcs
(PYHKLMOHANbHbIA CTATyC CUHTAKCUYECKUX 3KCMPECCUBHBIX CPEACTB: WX
ynoTpebneHne cnocobecTByeT YETKOMY M3MOXEHUIO COAEpXaHue TekcTa
3aBELLAHNA 1 COXPaHEHWIO CTPYKTYPbI TEKCTA, 0CDOPMUBLLIEICS NO Pe3yrib-
TaTam UCTOPUYECKOrO Pa3BUTUSA JAHHOMO XaHpa NpaBoBbIX TEKCTOB.

Mpn npoBedeHUU WCCNEOOBaHUA UCMONb30BaNMCh TakWe MeTombl, Kak
0006LLEHVE, ONUCaHNe, PUTOPUYECKUIA aHanm3, IMHIBOCTUIMCTUHECKUI
aHanv3 n MeTof KOHTEKCTHOro aHanmaa.

KntoueBble cnosa: I'IpaBOBOI7I OUCKYpC, NpaBoBasi KOMMYHUKaLWA, 3aBe-
LLilaHWe, CMHTaKcu4eckas opraHmaauuns, CMHTakCu4eckune npuembl.

M3ydyeHre mpaBoBOM KOMMYHUKAIIMH OCTAETCST OTHIM
W3 aKTyaJIbHBIX HaIlpaBJICHUI HayJYHBIX UCCIICIOBAaHUIA.
[IpaBo BciemcTBUE CBOCH YHUBEPCATbHOI ITPUPOIBI
OXBaTbIBAET IIMPOKUIA CIIEKTP OOIIECTBEHHBIX OTHOIIIE-
HUI 1 TaKUM 00pa30M OKa3bIBacTCA B (DOKyCce HAYIHBIX
WHTEPECOB MCCIeA0BaTeNIeil pa3IMIHBIX OTpacieii 3Ha-
Hus [10]. C ogHOI CTOPOHEL, TIPABO SIBJISECTCS PETYIISATO-
POM OOIIIECTBEHHBIX OTHOIIICHMIA, BRITTOTHSIOIINM KOHTP-
OJIUPYIOLIYIO POJb U IUKTYIOIIMM, YTO U KaK JOJKHO
OBIT CIICJIAHO; C IPYTOil CTOPOHBI, HECMOTPSI Ha CJIOXKHOCTb,
MHOTOACITEKTHOCTD M BBICOKYIO CTeTICHb (DOpMaJT30BaH-
HOCTH, TIPaBO SIBJISICTCS HEOTHEMJIEMO YaCcThIO XXU3HHU
YeJI0BeKa KaK COLMAIBHOTO CYIIECTBA (B TOM YHCIIE TI0-
BcenHeBHOI). [IpaBoBass KOMMYHMKALIMS TIPU 3TOM M-
paeT pojib MHCTPYMEHTA PEryJINpPOBaHUS, Pa3BUTUS U
TIPOTHO3MPOBAHUS OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHU, TIpeI-
CTaBIICHHBIX BO BceX cepax OOIIEeCTBEHHOMN XKU3HM.
CremoBaTeIbHO, M3yYeHME TTPABOBOM KOMMYHUKAIINN,

Abstract

The investigation focuses on the study of syntactic means used in English
wills. The contribution demonstrates the expressive potential of syntactic
means; analyses means of minor and major syntax used in the genre under
consideration. The paper reveals the frequency of their use. It also consid-
ers the question of appropriateness of expressive syntactic means for legal
discourse and describes their functional-stylistic features.

The research has allowed to outline the features of the syntactic arrange-
ment of wills and to single out the most typical syntactic structures (nomina-
tive and verbal word combinations on the level of the minor syntax, complex
sentences on the level of the major syntax). The contribution has also re-
vealed syntactic expressive means used in English wills (inversion, syn-
tactic repetition, including parallel construction, and polysyndeton) and has
described their functional-stylistic features. The investigation has defined
the functional status of the expressive syntactic means which encompasses
clear and accurate expounding of the content and preservation of the text
structure (which has shaped as a result of the historical development of the
genre). The methodology of research include generalisation, description,
definitive analysis, linguostylistic analysis, and context analysis.

Keywords: legal discourse, legal communication, will, syntactic arrange-
ment, syntactic devices.

noBbIIIeHKE ¢€ 3(PHEKTUBHOCTU TOJZKHO CIIOCOOCTBOBATh
00JIErYeHUIO BOCTIPUSITUSI IPaBOBOI MH(MOpMaALIUU, €&
KOPPEKTHOW MHTEPIIpEeTallui U UMILJIEMEHTALIUU.

B kauecTBe mMarepuana TaHHOTO MCCIEAOBAHUS UC-
TIOJTB3YIOTCS TEKCTHI aHTTIOSI3BIMHBIX 3aBEIIaHMIA. 3aBeIIaHne
MpeACTaBISIET COOOI TEKCT, UYbsl CTPYKTYpa B MPaBOBBIX
cUCTeMax aHTJIOSI3BIYHBIX CTPaH OTJIMYAETCS OT IIPUHSI-
TOM B CTpaHaX POMaHO-T€PMAaHCKOM ITPaBOBOM CEMbU
(KOHTMHEHTAJIBHOTO TIpaBa). TakKe CIeayeT OTMETUTD,
YTO 3aBelllaHKe TTepBOHAYATIbHO MOXET ObITh MPEACTaB-
JIEHO B YCTHOI (hbopMe, HO OHO B 00513aTEIbHOM TTOPSII-
Ke (32 HEKOTOPBIMHU MCKIIOUCHUSIMH) TOJKHO OBITH
odopMIIEHO TTMCEMEHHO. IpyruMu CJI0BAMH, MBI MOXKEM
TOBOPUTH O (PIIBTPAlUM YCTHOTO MaTepuaia IJIsl ero
MUCbMEHHOW Mpe3eHTalluu, 4To, 6€3yCJIOBHO, OKa3bIBa-
eT BJAMSIHME Ha pernpe3eHTalio MaTepuaia.

B ¢dokyce BHUMMaHUS HAXOAUTCS CUHTaAKCUYECKas
OpraHM3aINsI aHTJIOSI3BIIHBIX 3aBeIIaHmi. OpemeTsIoTCs
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(YHKIIMOHATBHO-CTUINCTUUCCKNAEC XapaKTePUCTUKHU
CPEICTB MaJIOTO 1 OOJIBIIIOTO CMHTAKCHCA, UCTIOTb3yeMble
B TIPaBOBBIX TEKCTaX TaHHOTO XaHpa, a TAK:KEe CUHTAK-
CHMYECKMX CPEICTB BBIPAsKCHUST SKCIIPECCUBHOM OKpa-
IIeHHOCTH.

MeTtononornieckyio 6a3y UccaeToBaHMs COCTABIISIIOT
HayJHBIE TPYIBI IT0 TCOPUM CUHTAKCHCA, TCOPUU TIPO-
(beccrmoHaTbHO KOMMYHUKAIIAW, TUHTBUCTUKE TEKCTA,
(pYHKIIMOHATBEHOM CTUJINCTUKE, PUTOPUKE, TUHTBUCTH -
YeCKOM CeMUOTHKE, ITparMaTUKe M I0pUINIECKOM JIMHT -
BUCTHKE.

Uctopumsa Bonpoca (creneHb N3y4yeHHOCTU
npo6nembi)

KoMMmyHuKalysl BbICTYNAaeT B KaU€CTBE OJHOTO U3
KJTIOUYEBBIX (haKTOPOB, 00PaA3yIOIINX OOIIECTBO M TOMI-
IepxuBaroimux ero cymecrtsosanue [11]. I[Ipu aTtom
CYLIECTBYIOT pa3IMuUHble TPAKTOBKM TMOHSITUSI KOMMY-
HUKALUU: OT «MHOTOMJaHOBOTrO Mpoliecca pPa3BUTUS
KOHTAaKTOB MEXIY JIIOAbMU, MOPOKAAEMOTO MOTPEOHO-
CTIMU COBMECTHOM XU3HeaesaTeabHOCTU» [10] mo «crie-
muduieckoii GopMbl B3aUMOIEUCTBUS JTIOIEI B TIPO-
1ecce ux Mo3HaBaTeIbHO-TPYI0BOM AeSITeIbHOCTU» [5].

He mMeHee yHuBepcalbHBIM O0OIIECTBEHHBIM (peHO-
MEHOM sBisieTcd npaBo. Kak orMevanoch Bbille, MO
CBOEIi MPUPOIE OHO OXBAThIBAET BCe Chepbl OOIIECTBEH-
Ho¥ xxu3Hu. [IpaBo npencrapisieT cO00¥ MOJHOLIEHHYIO
«COLIMOKYIBTYpHYIO cuctemMy» [7, c. 28], KoTopas He
TOJIBKO PETYJIMPYET OO11IECTBEHHbBIE OTHOLLIEHUST U OMpe-
JeJisieT HarpaBJeHWe pa3BUTHS O0I1eCTBa, HO U BBICTY-
naeT pernpe3eHTaToOpoM LIEHHOCTE coo011ecTBa, Baph-
UPYIOLIUXCI B 3aBUCUMOCTHU OT COLIMAJIbHBIX TPYIII.
B c¢Bs13u ¢ 3TUM nepen MpaBoM CTOUT 3amaya KOOPIM-
HUPOBATh MHTEPECHI PA3JUYHBIX IpyMI. [JlJaBHBIM MH-
CTPYMEHTOM pEIlleHUs JaHHOM 3a1a41 BbICTYIIAET KOM-
MYHUKALUS.

M3yueHue onpeneneHuii npaBOBOi KOMMYHUKALUU
BBISIBUJIO UX 3HAUUTEJIbHOE pa3zHOOOpa3ue. AHAJIU3 UX
cofiepXaHus MPOAEMOHCTPUPOBAT, YTO OCHOBHBIMU
XapaKTepUCTUKAMU MPaBOBON KOMMYHUKALIMU SIBJISTIOT-
cs caeaylolime: BCeoOIMid XapakTep; Haau4yue cnocod-
HOCTH yIOPSIIOUYMBATh COLIMAIbHOTO B3aMOJECTBUE
[14]; Haimynre BO3MOXHOCTU 00ecreYnBaTh KOMMYHHU-
KalMio MEXNy cyObeKTaM1 Ha OCHOBE UCTOPUYECKU
c(hOpMUPOBAHHBIX HOPM C YIETOM IBYCTOPOHHOCTU
paBoOBOIl KOMMyHuKauun [28, c. 449].

BceoObuiHocTh npaBa MposiBJASIETCSI B TOM, YTO OHO
MOXET BBICTYNATh B KAUeCTBE «IeITEIbHOCTU MO (hop-
MHUPOBaHUIO caMoro obiectBa» [3, c. 7]. [IpaBo pery-
JIMPYET COLMabHOE B3aUMOIECTBUE, YCTAHABIMBAET
rpaHULIbl JO3BOJIEHHOTO, YKA3bIBAET aJITOPUTM JIEUCTBUI
B T€X WJM UHBIX YCJIOBUSX, TEM CaMbIM Jejasi B3auMO-
nercTBUe CyObeKTOB OoJiee mpeackadyeMbiM. B ocHOBe
COLIMAJIbHOTO B3aMMOIEHCTBUS JieXKaT MPaBOBbIE TEKCThI
[2, c. 217], comepxalirie HOPMEBI TIpaBa 1 KOMMEHTapUu
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K HUM. [Ipu 5TOM HOpPMBI TTpaBa MPEACTABISIOT COOOM
pe3yJbTaT UCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHUS COOOIIECTBA, B
KOTOPOM OHO (DyHKIIMOHUPYET.

[TpoBenéHHoe uccienoBaHue Mokas3auao, YTO OCHO-
BaHUWEM JIJIST )KaHPOBOI KTacCU(PUKAIIMK MIPABOBBIX TEK-
CTOB MOTYT SIBJISITbCSI OTpaciib mpasa [25; 31], dyHKIuU-
OHaJIbHBIN Kputepuit [4; 29; 30], KOMMYHUKATUBHAs
cutyauusd [17; 23], crenens dhopmanbHocTu [18], uc-
TTOJTB3YIOIINE TaHHbBIE TEKCTHI TPoheCcCUOHaATbHBIC TPYII-
el [25].

Hcxons u3 Toro, 4To BaXKHEUIITUM MHCTPYMEHTOM
OCYIIIECTBJIEHUSI KOMMYHUKAIIUU SIBJISIETCS SI3BIK, MOX-
HO cJieTaTh BBIBOJ O TOM, UTO IPU U3YYEHUN MTPABOBOM
KOMMYHMKAIIMKM 3HAYUTEIbHOC BHUMAHUE yIEsIeTCs
KOMy, T.e. S3bIKY, UCTIOJIb3YyeMOMY MpHU Tepenadye cooo-
meHus. [T ocyIIecTBIeHUS YCIIeITHO KOMMYHUKAITUN
B c(pepe nmpaBa HEOOXOAMMO UCTIOJIb30BaTh MHCTPYMEH -
Tapuii, MpeajaraeMblii BCEMU SI3bIKOBBIMU YPOBHSIMMU.
BaskHyto poib Ipy CO3MaHUU TEKCTa B paMKax ITPaBOBOiA
KOMMYHMKAIIUY UTPAeT CUHTaKCUIecKas OpraHu3aliust
BBICKA3bIBAHUSI.

CUHTaAKCHUC SIBIISETCS HAYKOM O TIOCTPOCHUM peuH,
T.€. O CII0CO0AaxX COYETAEMOCTH CJIOB B CJIOBOCOUYETAHUSIX
M TIpaBUJIax ocTpoeHus npeanoxenuit [13, c. 50]. Ipu
CO3IIaHUY TIPAaBOBOTO TEKCTa, YCTHOTO WJIW TTMChbMEHHO-
ro, HEOOXOIMMO YUYMTHIBATh €T0 XKaHPOBBIE XapaKTeph-
CTUKHU, C YYETOM KOTOPBIX U OYIET CTPOUTHCS BHICKA3BI-
BaHUeE.

ITpaBoBasi KOMMYHUKALUS TIPEACTaBIISIET COOOI Heil-
TpaJbHBIN TUIT 001IeHUS. B TO ke BpeMs psii KaHpPOB
MPaBOBBIX TEKCTOB COAEPIKUT cpeacTBa akcnpeccuu [10],
B TOM YHCJIe BbIpakeHHBIE SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMU
cuHTakcudyeckoro ypoBHs. 1o onpenenenuto O.B. Anek-
CaHJIPOBOIA, DKCTIPECCUBHBI CUHTAKCUC TIPEJCTABIISICT
co00ii «yyeHHWe O TTOCTPOCHUM BBIPA3UTEIHLHOM peun,
MPeIMETOM U3YYeHUST KOTOPOTO SIBJISIIOTCS IMHTBUCTH -
YECKUe OCHOBBI 3KCITPecCUBHOM peumn» [1, c. 7—8]. OmnHoii
13 3329 UCCIIETOBAHUS SIBJISICTCS BBISIBJIEHUE UCTIONb-
3yeMbIX B TEKCTaX aHTJIOSI3bIYHBIX 3aBEIIaHUl CUHTAaK-
CUYECKUX CPEICTB IKCIIPECCUBHOM OKPAIIEHHOCTU U
ornpejeneHne UX QYHKIMOHATbHO-CTHIMCTUIECKOTO
MoTeHIMAaa.

UccnepoBaHne maTepuana

B ¢okyce uccienoBaHus HaXOAsITCSI OCOOEHHOCTU
CMHTAKCUUYECKOM OpTaHM3allMM 3aBellaHWil, IPYTUMH
CcJIOBaMM, OCHOBHOE BHUMAaHUE YIEISIETCS TOMY, KaKHe
CUHTaKCUUYECKHNE CTPYKTYPHI U CPEACTBA MCITOJIB3YIOTCS
MIPY IMMOCTPOCHUHU TEKCTOB JaHHOTO XaHpa. O6paTumcs
K pacCCMOTPEHUIO COAEPKaHUS CAMOTO MOHSTHS «3aBe-
IIaHKWe» ¢ YIETOM Pa3IMUMii B IPABOBEIX CUCTEMaX.

CornacHo ct. 1118 Ipaxkmanckoro koaekca Poccuiickoi
®enepanuu ('K P®D), 3aBenianue siBIseTcs OMHOCTO-
POHHEH CIeIKOM, KOTopast CO3MaéT ImpaBa M 00sI3aHHO-
CTH 110CJIE OTKPBITUS HACIEeACTBA [6]. 3aKOHOIATEIBCTBO
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AHTIIUY TOTTyCKAeT BOBMOXHOCTb COCTaBJIEHUST COBMECT-
HBIX 3aBellaHuil (joint wills), copepKalux BOJIO IABYX
WJIA HECKOJIbKUX JIMII, ¥ B3aUMHBIX 3aBellaHuii (mutual
wills), yka3biBamomux o0s3aTeIbCTBA HECKOJIbKUX JIULL
10 OTHOIIIEHUY JIPYT K Apyry. B TakoM cirydae 3aBeniaHue
CUYUTAETCs yKe ABYX- WJIM MHOTOCTOPOHHUM JIOTOBOPOM.
Kpowme Toro, aHrio-ameprkaHCKOe TIPaBO JOITyCKaeT
BO3MOXXHOCTbH COCTaBJICHMST 3epKaTbHBIX 3aBEIIaHUN
(mirror wills), conepxaliyux aHaJOrMYHbIe 3aBellaTeIbHbIE
pacnopsiKeHUs C UIEHTUYHbIMU ycioBusmu [12, c. 177].

B cTpaHax aHTJI0-aMepUKaHCKOM TTPaBOBOI CUCTEMbI
HacJIeICTBEHHOE UMYIIECTBO MEPEXOAUT HEe K Hacle -
HUKaM, a K JUIHOMY TIPEICTaBUTENTIO yMepIero. TojbKo
IOCJie TOro, KaK ObLIM BBHITIOJHEHBI BCe TPEeOOBAHMS
KPEeIUTOPOB, a TAaKXKe MCITOJHEHBI BCE HAJOTOBBIE U
poune 00s13aTeNIbCTBA, UMYIIECTBO MePelaeTCsl Hace -
Hukawm [12, c. 179].

B anrnmiickoMm s13bIKe 3aBellaHre MOXeT MMEHOBATh-
cs1 Kak Last Will unm Testament, wnv naxe Last Will and
Testament. Kak ormevaet [Ix.Y. beiliep, HecMOTps Ha
citydau, korna Will ucrionb3oBanioch st 0003HAYEHUS
rnepeaavyy 1Mo HacJeACTBY HEABMXMUMOTO UMYIIECTBa,
a Testament — 11T BCETO OCTAJIbHOTO HACJEACTBA, UC-
TOPUYECKU 00a MOHSTUS UCITOTb30BAJIMCh B3aMO3aMe-
Hsemo [15, c. 12]".

TpanuuMoHHO 3aBellaHWs BBICTYITAIOT B KaUyeCTBe
WHCTPYMEHTA Tepeayu UMYyIecTBa Hacjaea0aaTes
rmocJe ero cMepTu. It HacaenCTBEeHHOTO TIpaBa AHTIIUN
U 3HauuTeabHO# yacTu mwtatoB CIIA (HacienoBaHue
peryimpyercs 3aKOHO/IaTeJIbCTBOM IITaTOB, a He Ha (e-
JepaJIbHOM YPOBHE) XapaKTepHBI TPAKTUIECKN Heorpa-
HUYEeHHasi cCBOOO/Ia 3aBeIIaHusI U OTCYTCTBUE MHCTUTYTA
o0s3aTenbHOM noau (8§, c. 17].

B cTpaHax aHIJTOCaKCOHCKOW MPaBOBOI CEMbU UMeE-
OIIUM CWJTY TIpU3HAETCST TMChbMEHHOE 3aBelllaHne, Co-
CTaBJIECHHOE B TIPUCYTCTBUM JBYX CBUCTEJICH, KOTOPBIC
1 3aBEPSIIOT €ro cBouMU noanucssmu. CaMo e 3aBernia-
HUE BBICTYITAeT B KauyeCcTBE (DOPMBI BhIpaskeHUs BOJIU
3aBerarens 8, c. 16].

B xone mcciienoBaHus OBIJIO MPOAaHAIM3UPOBAHO
25 TeKCTOB aHIJIOSI3bIYHBIX 3aBelllaHUi OOLIEei Mpo-
TSKEHHOCTBIO 238 cTpaHull. [1pu nzyyeHun marepuana
Obl1a BBISIBIIEHA 3HAUMTEIbHAsI CTETIEHb CXOJCTBA CTPYK-
TypbI TEKCTOB 3aBeIIaHMIi, YTO 0OYCIOBICHO KIUIIUPO-
BaHHOCTBIO 1 (POPMATM30BAHHOCTHIO TTPABOBBIX TEKCTOB
JaHHOTO XXaHpa. [1J1s1 ctaThby ObLIM OTOOpaHbl HanboJIee
WITIOCTPATUBHBIC TIPUMEPHI UCITOTb3YeMbIX B aHTJIOS -
3BIYHBIX 3aBEIIAHUSIX CHHTaKCUUECKUX CTPYKTYp. Kpn-
TepUSIMU OTOOPA CMHTAKCUUYECKUX CPEJICTB SI3BIKOBOM
9KCIIPECCUM SIBJISITUCH YaCTOTHOCTh UX YIIOTPEOICHMUS,

' Though it has at times been thought that a «will» historically applied
only to real property while «testament» applied only to personal property
(thus giving rise to the popular title of the document as «last will and
testament»), the historical records show that the terms have been used
interchangeably.

TUITMIHOCTD JUUISI TIPAaBOBOTO TUCKYpCa U MU3y4aeMoOTro
MPaBOBOTO XaHpa, a TaKXKe CTYIMCTUYECKast poJib aHa-
JIM3UPYEMBIX CUHTAKCUUECKUX ITPUEMOB B TEKCTaX aH-
TJIOSI3BIYHBIX 3aBEIIaHUIA.

PaccMoTpuM TekceT 3aBeliaHusl, TpeajiaraéMoro B
KavyecTBe o0Opasiia JUIsl CaMOCTOSITEIbHOTO COCTaBJICHUSI
MPaBOTO TeKCTa JaHHOTO XaHpa B COOTBETCTBUU C 3a-
KoHozgaTenbcTBOM Ttata Kanudopuus [16]. Ox npen-
cTaBJIsIeT co00i BbICKAa3bIBaHUE MPOTSIKEHHOCTHIO
26 ab3aleB, comepKaliux 34 MpeaToXKeHUsI.

B Tekcre ucnoandyercs 1056 cioBocoderaHuit, u3
KOTOPBIX 665 SIBISIOTCS HOMUHATUBHBIMU, 359 — ria-
TrOJbHBIMU, a 32 — albeKTUBHBIMU.

B xone aHanu3za Obl10 0OOHAPYXKEHO NIPUMEHEHUE
35 KOHHOTAaTUBHO MapKUPOBAaHHBIX CJIOBOCOYETAHU,
Hanpumep, deems advisable unu absolute discretion.
B TexcTe 4acTOTHO MCITOJIB3YIOTCS KJIUIIUPOBAHHBIC
CJIOBOCOYETAHMS W JBAXKIbl TIPUMEHSIETCS KOHIIETITY-
aJbHO O0YCJIOBJIEHHOE ciioBocoueTanue Last Will. Takke
cJielyeT OTMETUTh HAJIMYKUE COLIMOJIMHTBUCTUIECKH 00-
YCJIOBJIEHHBIX cJIoBOocoueTaHult: the State of California
(2), the Internal Revenue Code, inheritance tax, death tax
u Testamentary Affidavit.

ITpu cocTaBiaeHUM 3aBelIaHUI YACTOTHO YIOTPeOJIs-
FOTCSI CJIOBOCOYETAHUST C CHHOHUMWYHBIMUA 3HAYCHUSIMU
(23). B uenom nogoOHoOeE SIBJICHUE MOXKHO pacCMaTpUBaTh
KaK OJHY M3 XapaKTepUCTUK ODUIINATBLHO-IEJIOBOTO
CTWJISI aHTJIMICKOTO si3bIKa. B To ke Bpemst mmpokoe
WCTIOIb30BaHKE CIOBOCOYETAHM ¢ coto3oM and TTpumaér
TEKCTY PUTMUYHOCTB:

I devise and bequeath my property, both real and personal
and wherever situated, as follows: [16, c. 1].

CTpyKTyphl OOJIBIIIOTO CUHTAKCHCA B JAHHOM TEKCTE
MPEACTABIICHBI TTPEUMYIIIECTBEHHO CJIOKHBIMU — CJIOXK-
HOMOAYUHEHHBIMU (17) 1 cToXXHOCOUMHEHHBIMU (10) —
TPeTOKEHUSIMU.

CuHTaKcHUUYecKas opraHu3alns TeKCTa XapaKTepu-
3yeTCsl YaCTOTHBIM MCTIOJIb30BAHUEM COIO30B:

I direct that all my debts, and expenses of my last illness,
funeral, and burial, be paid... and I hereby authorize my
Personal Representative...

[ further direct that my Personal Representative shall
pay out of my estate any and all estate and inheritance
taxes payable... [16, c. 1].

[MonmucuHIeTOH Takke BCTpeyaeTcsl Ha YpOBHE Ma-
JIOTO CMHTaKCHca:

...both real and personal and wherever situated... |16,
c. 1].

[Tpu ykazaHuu onpeneéHHOTO YCIOBUS, TIOXKETaHUS
WK TpeOOBaHUS B 3aBEIIaHUM TTOJIMCUHIETOH UCTIOJb-
3yeTcsl I MIPEICTaBIeHUST BaXKHBIX aCTIEKTOB UX MC-
TTOJTHeHUS.

JJ1s1 CTPYKTYPUPOBAHHOCTHU TIePEUYNCIICHUS TTOJTHO-
MOYMIA, KOTOPBIMU HaOesIeTCsS HaCAeTHUK, TIPUMEHS -
eTcsl TTapajuIesi3M:
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My Personal Representative, shall have and may exercise
the following discretionary powers...:

A. To retain ...

B. To sell and to grant options ...

C. To lease any real estate ...

D. To pay, compromise, settle or otherwise adjust any

E. To make any separation into shares ...

FE  To make such elections ...

G. To make any elections ... [16, c. 2—3].

PaccMoTpuM CMHTaKCHUYECKYIO OpTraHU3aIuIo 3aBe-
mwanug I1.I. Cumncona [20], npeacTaBisiioliero cooom
BBICKa3bIBaHME MPOTSKEHHOCTHIO 109 ab3anes, coaep-
Kamux 211 mpeanoxKeHui.

B texcre ucnonb3dyercs 3376 caioBocoYeTaHUM, U3
KOTOpbIX 2127 npuMepoB HOMUHATUBHBIX, 1148 rmaross-
HbIXx 1 101 aTbeKTUBHBIX.

HoMuHaTiBHBIE CJTIOBOCOYETAHUSI B IIEPBYIO OUYepPEIb
HaOJIIOAI0TCSl B KOHCTATUBAX, CIIOCOOCTBYIOT MO~
JKaHUWIO CTATUIHOCTH BhICKa3bIBaHUs. [J1arojibHbIE C10-
BOCOYETAHUS MPUMEHSIIOTCS B TIPOMUCHUBAX, KOTOPHIE
BCJIEACTBYE (DYHKLIMOHATbHBIX OCOOEHHOCTEH 3aBelaHU i
MOJTYYMJIM B HUX IITMPOKOE PacTipoCTpaHEHME.

B Tekcte ynotpebastorcs 155 KOHHOTaTUBHO Map-
KMPOBAHHBIX CJIOBOCOYETAHUI, HATIPUMED, give ... abso-
lutely v immediately succeeding subclause. TexcT 3aBema-
HUST HE COACPKUT HEKITUIITMPOBAHHBIX 1 MAMOMATUUHBIX
cJIOBOcoYeTaHUil. B TO ke BpeMst mpuMeHsIeTCsT KOHIIETT-
TyaJIbHO O0YyCJIOBJIEHHOE ciioBocoueTanue Last will. Yto
KacaeTcsl COIMOJMHTBUCTUYECKN OOYCIOBIIEHHBIX CIT0-
BOCOYETAaHUI, B TEKCTe YIIOTpeositores the Legal Services
Act, the Wills Act [1837] (2), the Settled Land Act, the
Mental Capacity Act (2), Trustee Act [1925], an Independent
Trustee, Trustee Act [2000] (2), the Inheritance Tax Act.

B 3aBemaHuu MCITONB3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO
CJIOXHOMOOYMHEHHBIE TIpeanoxeHus (170), B mepBylo
ouepenb ¢ JOMOJHUTEIbHBIMU (67), ycimoBHBIMU (37) 1
OnpeaeauTeIbHBIMU (49) MPUIATOUHBIMU.

Hanpumep:

Notwithstanding the foregoing, if any of my children dies
before me, leaving any children that have already attained
at my death the age of 18 years or shall thereafter attain
the said age, such children shall take on my death or on
respectively attaining the said age by substitution and, if
more than one, in equal shares, their share of my Residuary
Estate which his, her or their parent would have taken had
he or she survived me [20, c. 3].

CoXHBIE MPeIToKeHUs TTIPUMEHSIOTCS C 1IeTbI0
n306exaTh pa3apo0JeHHOCTH BbICKa3bIBaHUS, T.€. BCE
acCIeKThl TOTO WJIM WHOTO JIEMCTBUS MPEICTABIISIOTCS B
paMKax OJHOTO MPEITOXEeHUS.

B ananu3upyeMoM TeKCTe B YCIOBHBIX TTPEIIOKEHM -
SIX MCTIOJIB3YETCSI MHBEPCHUSI, YTO COOTHOCUTCS ¢ (op-
MaJIbHOCTBIO TeKCTa 3aBelanus. Hampumep:

had he or she survived me [20, c. 3].
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Emé ogHa mpuunHa IpUMEHEHUSI MTHBEPCUH B YCIIOB-
HBIX IPUIATOYHBIX 3aKITI0UYaeTCS B TOM, YTOOBI ITOKA3aTh
HU3KYIO CTEIIEHb BEPOSITHOCTH CBEPIICHUS TEX VTN WHBIX
cobbiTuil. Hanmpumep:

Should any Executor and Trustee appointed above either
die in my lifetime or be otherwise unable or unwilling to act
as my Executor and Trustee, I appoint the following to fill
any vacancy arising... [20, c. 3].

Ha ypoBHe Majoro CMHTaKcuca ImpenuMyIIeCTBEHHO
TIPUMEHSTIOTCSI HOMMHATUBHBIE CIIOBOCOUYeTaHMs. B 1rep-
BYIO OUepe/ib OHU MCITOIb3YIOTCS TSI 0003HAYCHUS Ha-
clienyeMoro umylilectBa (my estate |24, c. 3], Residuary
Estate [32, c. 4]).

Kpome Toro, 3HAaUMTEIBHYIO POJIb B CHHTAKCUYCCKOM
OpraHu3alny UTPaeT UCIOJIb30BaHUE TIIATOIBLHBIX CJIO-
BOCOYETaHUI. DTO OOYCIOBIEHO HEOOXOIMMOCTBIO YKa-
3aTh (haKT Iepeaavyd MMYIIeCcTBa, aKIIEHTUPOBATh BHU -
MaHWe Ha OCYIIEeCTBIISIEMOM JeHCTBUY (acquire property
[22, c. 4], bequeath ... property [16, c. 1], revoke wills [32,
c. 2)).

Kax n3BecTHO, i pacuera cpeaHeil apudmeTnde-
CKOIl 4aCTOTHI OTIPEICIEHHOTO TUIIA CJIOBOCOYETAaHUI
HEO0OXOIMMO Pa3neuTh CYMMY YacTOT KICKOMOT'O THTIA
CIIOBOCOYETAHUST Ha KOJMICCTBO TEKCTOB, B KOTOPBIX
OHU UCTONb3yIoTcs. TaknuM 00pa3oM, cpemaHsst apud-
MeTHUYeCKast 9aCTOTa HOMUHATUBHBIX CJIOBOCOYETAHUIA
coctaniyisieT 1052,14, B To BpeMs KaK TJIaroJbHbIX —
629,86.

TexcThl 3aBellaHUI coaepKaT MPEUMYIIECTBEHHO
KOHHOTAaTUBHO HEMapKUPOBAaHHBIC M KIUIIMPOBaHHEIC
cjoBocoueTaHust. Bo MHOTOM 3TO 00YCIOBJIEHO BHICOKOM
cTerneHbio (hopMaaTn30BaHHOCTU. B TO Xe Bpemst ompe-
NeIEHHOE KOJMYECTBO CJIOBOCOYETAHNI HOCUT KOHHO-
TaTMBHO MapKNPOBaHHBIN XapakTep. B mepByio ouepens
K UCTIOJIb30BAHUIO TAHHOTO BHUJIA CJIOBOCOYETAHUI 00-
paIIaroTCs IS YKa3aHUS BasKHBIX JUIST HETO TPeOOBaHMIA
WU YCIOBUiA (severely duly sworn, deemed to predecease
[27], absolute discretion [16]).

B Texcrax 3aBemaHWil ITPaKTUIECKNA OTCYTCTBYIOT
KOHIIETITYaJJbHO OOYCJIOBJIEHHBIE CIOBOCOUYETAHMS, 32
uckmoueHuem Last Will. COLlMOTUHTBUCTAYECKU 00Y-
CJIOBJICHHBIC CJIOBOCOUYETAHUS MCTIOJIB3YIOTCS JUIST yKa-
3aHuUs reorpaduyeckoro ykaszanus (the State of Maryland
[24], the State of Minnesota [26]), Ha3BaHUs TUIIA pa3-
nena uim npokymeHta (Affidavit of Witnesses [27], Self-
Proving Affidavit [19]), a Takeke JUist TOTO, YTOOBI cOCIaTh-
Cs1 Ha TOT WJIM UHOM 3aKOoH (the Wills Act, the Trustee Act
[20], the Settled Land Act |22]).

ITo pe3ynbraTam aHaln3a CHHTAKCHIECKUX CTPYKTYP
OOJIBIIIOTO CUHTAKCHUCA, UCTIOIb3YeMbIX B TEKCTaX MU3-
YYEHHBIX aHTJIOSI3BIYHBIX 3aBeIaHMiA, CIeIyeT caeilaTh
BBIBOJI O TOMWHUPOBAHNUY CIIOXKHOITOTIYMHEHHBIX TP -
JIoxkeHU# (cpenHsist apudmerndeckas yactora — 47,57),
B TIEPBYIO OUYEPE/Ib:



MpodeccuoHanbHas KOMMyHVKaLus

* C YCJIOBHBIMU NPUIATOYHBIMU:
If such beneficiary is a minor, my Executors may defer

the distribution of the whole or any part of such property

until the beneficiary attains the age of eighteen (18) years

[27, c. 1];

* ¢ IOMOJIHUTEIbHBIMU MPUIATOYHBIMUA:

I direct that ... the executor named pursuant to this Will
review all of my just debts and obligations... |21, c. 1];

*  C ONpeACTUTEIBHBIMI TTPUIaTOUHBIMH:

...then any property that they would have received... [16,
c. 2].

B xone nccienoBaHus ObLT ceaH BbIBO, YTO MPEI-
MOYTeHWE TJaHHBIM BUIaM NPUIATOYHBIX OTHAETCS B
COOTBETCTBUU C COJIepKaHWEM 3aBelllaHUi, KOTOPOE OHU
JIOJKHBI TPaHCINPOBATh, 8 MMEHHO:

* YCJIOBUS, TIPOAMKTOBAaHHBIC HACJIeI0AaTeIeM U Tpe-

OOBaHUSIMU K CTPYKTYpE 3aBEIaHUs;

* BOJIIO HacJemoaaTelis;
* KayecTBa HACJIEIHUKOB U MeperaBacMoro HaclleICTBa.

BTOpBIMY IO YaCTOTHOCTH SIBJISTIOTCS CIOKHOCO-
YUHEHHBIC TIPEIJIOXEeHUS (CpemHss apudMeTuIecKast
yacTota — 16,43), KOTOpbIE UCTIOJB3YIOTCS ISl yKa3aHUST
TIOATBEPKICHUST CBUICTEISIMA YCIIOBUM, YKa3aHHBIX B
3aBeIIaHNH.

Hanpumep:

The foregoing instrument was signed, sealed, published
and declared by |nwmsi], the above-named [umsi] fo be such
[ums]’s Last Will and Testament in our presence, all being
present at the same time, and we, at such |[ums|’s request
and in such [ums]’s presence and in the presence of each
other, have subscribed our names as witnesses on the date
above written |19, c. 9].

Hng yka3zaHWs TOHSITUIA, UCITOJIB3YEMBIX B TEKCTaxX
3aBeIIaHWN, TIPUMEHSIOTCS MPOCThIC MPEITOXKEHUS
(cpenHsst apudmeTndeckas yacrora — 13,43):

1.1.2. Person includes a person anywhere in the world
and includes a Trustee |22, c. 3].

[Tpu cocraBieHUM 3aBeNIaHUS MCTIOJb3YIOTCS TAKHE
CHHTAaKTUKO-CTUJINCTUYECKIE CPEICTBA, KaK MHBEPCHS,
CHMHTaKCHYECKUE MTOBTOPHI, IMapajuIeIu3M U TTOJIMCHH-
JIETOH.

HMHBepcus MCITONb3yeTCs I YKa3aHUST MEHBIICH
CTETICH! BEpOSITHOCTH YCJIOBUI, YKa3aHHBIX B 3aBEIaHN.

Hanpumep:

Should any beneficiary except for |[umsi| contest or initi-
ate proceedings to contest the validity of this Will...[19, c. 9].

Hnst obecniedeHUST pUTMUYHOCTH BBICKA3BIBAHUS,
a TakoKe C [eJIbI0 M30eraHusl HeSICHOCTH, IIPUMEHSIIOTCS
pa3INYHbIC CHHTaAKCUYECKIE TTOBTOPHI.

Hanpumep:

My Personal Representative shall have and may exercise
the following discretionary powers in addition to any com-
mon law or statutory powers without the necessity of court
license or approval:

A. To retain for whatever period my Personal
Representative deems advisable any property... regardless
of whether any particular investment would be proper for a
Personal Representative and regardless of the extent of
diversification of the assets held hereunder.

B. To sell and tfo grant options fo purchase all or any
part of my estate...

C. To lease any real estate for terms and conditions
as my Personal Representative deems advisable...

D. To pay, compromise, settle or otherwise adjust any
claims, including taxes, asserted in favor of or against me,
my estate or my Personal Representative... [24, c. 2—3].

TIpumeHeHMe mapasiebHbIX KOHCTPYKIIMIA 00YCJIOB-
JIEHO HEOOXOIMMOCTBIO TIePEeUNCICHUS YCIOBUH, TpeOOo-
BaHW WJIM HaclieayeMoro uMyiiectsa. [lapamienusm
VIIpOIIaeT BOCIPUSATAC WHOOPMAIINK PECIUITHICHTOM
MMOCPEACTBOM YIOOHO# BM3YyaJbHOU perpe3eHTALIUN 1
oaaepKaHUsI PUTMUYHOCTH BHICKAa3BIBaHMSI.

Hanmpuwmep:

3.2. If at the time of my death any of the property de-
scribed in 3.1. above...

3.3. If any of the persons named in 3.1. above do not
survive me by 30 (thirty) days...

3.4. If any property described above is encumbered by
debt... |26, c. 2].

Bo uzbexaHue cioxHocTell mpu paboTe ¢ coaepka-
HUEM 3aBelllaHuil HeoObXoaumMo u3berath NPOOICHUS
MpeJIOXKEHUN.

Hanpuwmep:

The interest of any beneficiary in this Will, shall not be
alienable, assignable, attachable, transferable nor paid by
way of anticipation, nor in compliance with any order, as-
signment or covenant and shall not be applied to, or held
liable for, any of their debts or obligations either in law or
equity and shall not in any event pass to his, her, or their
assignee under any instrument or under any insolvency or
bankruptcy law, and shall not be subject to the interference
or control of creditors, spouses or others [24, c. 4].

BbiBoabi

B pesynbrate mpoBenNEHHOTO UCCIEI0BAHUS OBLIO
BBISIBJIEHO, YTO MOCTPOEHUE TEKCTa 3aBelllaHus Ocyllle-
CTBJISIETCSI B COOTBETCTBUU C BBHITIOTHSIEMBIMU UM (hyHK-
IIUSIMU, YTO HEIOCPENCTBEHHO OKa3bIBaeT BIMSHUE Ha
0COOEHHOCTH CUHTAKCUYECKOI OpraHu3aliiy 3aBeliaHui.
Ha ypoBHe Majioro cMHTakcuca JOMUHUPYIOT HOMUHA-
TUBHbIE, IJIABHBIM 00pa30M, KOHHOTAaTUBHO HEMapKM-
POBaHHbBIC W KJIMIIMPOBAHHBIE CIOBOCOYETAHUSI, YTO
00yCIOBJIEHO (PYHKIIMOHAIBHBIMU, COITMOKYJIETYPHBIMU
U TIparMaTMYecKMMM XapaKTepUCTUKaMU TeKCTa 3aBe-
maHus. boibIoit CMHTaKCHC B TEKCTaX UCCIIEIyeMOTO
>KaHpa MpeAcTaBieH B MEPBYIO OYepeab CIOXHOIOA-
YUHEHHBIMU TPEIOKEHUSIMU C YCIIOBHBIMU, JIOTIOJTHU -
TEJIbHBIMU U OTIPENEIUTETbHBIMU MTPUIATOYHBIMHU, YTO
MPOMKTOBAHO 33/1a9aMM, PeIIaeMbIMHU C TIOMOIIIBIO 3aBe-
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1aHuit (yKazaHue YCJIOBUIA M TpeOOBaHWI K HACIEAYIOLIUM
JIMIIaM, YKa3aHUue JeUCTBUIA, OCYIIECTBISIEMBIX C HACJe-
JIyeMbIM UMYILIECTBOM, U ONIMCAaHME UMYIIECTBA U Ha-
ciegHuKoB). M3yyeHure TeKCTOB aHTJI0SI3bIYHbBIX 3aBellia-
HU# TPOAEMOHCTPUPOBAJIO HAJTUUKE B HUX CUHTaKCUYe-
CKMX 3KCIPECCUBHBIX CPEACTB, B PSIAY KOTOPBIX MOXHO

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

68

JlutepaTtypa

. AnekcaHgposa O.B. Npo6nembl 3KCNPECCUBHOMO CUHTaKcuca:

(Ha maTepumane aHrn. 13.) [TekcT]: y4e6. nocobue / O.B. Anek-
caHgpoBa. — M.: Beicwas wkona, 1984. — 211 c.

. AHTOHOB M.B. lNpaBoBas KOMMYHUKaLWA 1 COBPEMEHHOE O-

cypapctso [TekcTt] / M.B. AHToHOB, A.B. MNonsikos // N3BecTuns
BbICLLUMX Yy4eOHbIX 3aBefeHun. NpasosegeHne. — 2011. —
Ne 6. — C. 214-220.

Apxurnios C./. MNoHATMe NpaBOBOW KOMMYHMUKauumn [TekcT] /
C.N. Apxunos // PocCUACKUIA I0pUOANYECKUIN XypHan. —
2008. — Ne 6. — C. 7-17.

laspunosa 0.A. KOpuanyeckas nHTeprnpeTauusi B POCCUNCKOM
npaee: eAVHCTBO METOAO0MIOrMYECKOro N AesTeNbHOCTHOrO
nogxopos [TekcT] / HO.A. MaBpunoea // Becthuk PYOH. Cepus
«lOpuanyveckne Haykm». — 2019. — T. 23. — Ne 2. —
C. 200-218.

lovixmaH O.5. PeyeBas kOMMyHuKaums [TekcT]: y4ebHuK /
0.41. l'onxmaH, T.M. HageuHa; nog peq. O.4. Noxmana. — M.:
NHOPA-M, 2003. — 272 c.

IpaxpaHckuin kogekc Poccuiickon ®epepauum (4acTb TPETHSA)
0T 26.11.2001 Ne 146-®3 (pen. ot 01.07.2021), Ctatbsa 1118
[OnekTpoHHbIN pecypc]. — URL: http://www.consultant.ru/
document/cons_doc_LAW_34154/59c3c1cbccef09776d08db
edb898ee2efe101204 (pata obparyeHus: 06.12.2022).
Tpagpckmii B.I". TlpaBoBas KOMMYyHMKaLMsA 1 NpaBoBoe obLLie-
Hue [Tekct] / B.I". Mpadpcknia // Tpyabl iHcTuTyTa rocynapcrea
n npasa Poccuinckon akagemumn Hayk. — 2013. — Ne 4. —
C. 25-36.

lperkoBa O.B. Hacneposanue B AHrmuun n ®paHumm [TekcT]:
aBToped. guc ... Kang. top. Hayk / O.B. 'peHkoBa. — M.,
1991. — 24 c.

KubaHoB A.5. OTka genoBbix oTHoweHun [TekeT] / A.4A. Ku-
6aHos [u gp.]. — M.: Opocpa, 2013. — 365 c.

KceHseHko O.A. VIHTerpatuBHble NpoLiecCbl B COBPEMEHHOM
nuHreuctuke [TekceT] / O.A. KcenseHko // European Review of
Social Sciences. — 2015. — T. 2. — Ne 1. — C. 30-40.
lMonsikos A.B. NpaBo 1 KOMMyHMKauUmK // QNeKTPOHHBbIN KaTa-
nor OTpacneBoro otAena no HamnpaenexHunio «KOpucnpyneHums»
(6ubnunoTekn opuanyeckoro cakynereta) Hay4Hon 6ubnuo-
Tekun um. M. Topbkoro CIM6INY. — 2016 [OnekTpoHHbIN pecypc]. —
URL: https://www.twirpx.com/file/388555 (naTta ob6palleHus:
14.04.2022).

Poi6bakoBa C.A. CpaBHWUTENbHbIN aHanu3 HacnefcTBEHHOro
npaea Poccun u paga 3apybexHbix ctpaH [TekcTt] / C.A. PbI-
6akoBa // Mapuickuin lopuanyeckuin BecTHuk. — 2005. —
Ne 4. — C. 172-181.

CmupHnykuii A.UW. CuHTaKcuc aHrnunckoro a3bika [Tekct] /
AWN. CMupHMUKMIA. — M.: M13g-BO NUT. Ha uHOCTp. A3., 1957. —
286 c.

YemaHoBa E.@. T1oHATUE 1 31eMEeHTbl MPaBOBOW KOMMYHMKa-
umm [Teket] / E.®. YemaHoBa // Mup Haykv 1 obpasoBaHus. —
2018. — Ne 1.

Beyer G.W. Wills, Trusts, and Estates (Examples & Explana-
tions Series). Aspen Publishing: 8th Edition. 2022. 784 p.
California Last Will and Testament Template Pursuant to the
California Probate Code, 26.07.2022 [OneKTpOHHbIV pecypc].
URL: https://eforms.com/wills/california-last-will-and-testament-
template (pata o6patenns: 16.07.2022).

HUP. CoBpemeHHasa koMmmyHukatusmcTmka (Ne 2, 2023). 111:58-69

yKa3aThb B TIEPBYIO OUepe/ib MHBEPCUIO, CHHTAKCUYECKIE
MOBTOPHI, 0OCOOEHHO C NMPUMEHEeHUEeM MapalyIeJbHbIX
KOHCTPYKIUH, U TToJucuHAaeToH. KpomMe Toro, 6bL1a oT-
MeueHa BU3yalibHasl CTPYKTYPUPOBAHHOCTb TEKCTA 3aBE-
1aHui, obecrnieurBaeMasi rpapuuecKMMU CpeicTBaMu, B
MEPBYIO OUepelb HyMepaluen u KanuTaau3alei.

17.
18.
19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.
26.

27.

28.

29.
30.
31.
32.

Cao D. Translating Law. New York: Multilingual Matters. 2007.
208 p.

Danet B. Language in the Legal Process // Law & Society
Review. 1980. Vol. 14. No. 3. Pp. 445-564.

Georgia Last Will Template [OnekTpoHHbIn pecypc]. URL:
https://www.troutman.com/images/content/1/5/v1/150788/2-Ex
ample%2520Simple%2520Will%2520.pdf (nata obpalieHus:
16.07.2022).

Last Will and Testament of Paul Henry Simpson [9neKkTpoHHbiIi
pecypc]. URL: https://www.mylawyer.co.uk/law/pdf/examples/
Sample-Comprehensive-married-will.pdf (pata o6palieHus:
21.06.2022).

Last Will and Testament of John Doe [GnekTpoHHbI pecypc].
URL: https://nysba.org/NYSBA/Downloadable%20Forms/Elder%20
Law/ELDRO09small.pdf (nata o6palueHus: 26.11.2022).

Last Will and Testament of Sue Smith [SnekTpoHHbIN pecypc].
URL: https://wills.which.co.uk/whichwills/samples/Which_Wills_
Sample_Single_Will.pdf (nata obpatuenus: 27.11.2022).
Maley Y. The Language of the Law // In ed. Gibbons J. Lan-
guage and the Law. London: Longman, 1994. 476 p.
Maryland Last Will Template [QnekTpoHHbIn pecypc]. URL:
https://eforms.com/wills/maryland-last-will-and-testament-
template (mnata o6pawenus: 21.06.2022).

Mattila H.E.S. Comparative Legal Linguistics. Language of
Law, Latin and Modern Lingua Francas. Routledge, 2016. 504 p.
Minnesota Last Will Template [OnekTpoHHbIi pecypc]. URL:
https://www.firstcall211.net/crtdocuments/lastwill.pdf (nata
obpaLluenus: 03.07.2022).

New York Last Will Template [QnekTpoHHbIn pecypc]. URL:
https://nysba.org/NYSBA/Downloadable%20Forms/Elder%20
Law/ELDRO09small.pdf (nata o6patieHusi: 03.07.2022).
Osiejewicz J. Transnational Legal Communication: Towards
Comprehensible and Consistent Law // Foundation of Science.
2020. Ne 25. Pp. 441-475.

Sarcevic S. New Approach to Legal Translation. The Hague:
Kluwer Law International, 2000. 324 pp.

Tiersma P.M. Legal Language. Chicago: University of Chicago
Press, 1999. 314 p.

Varo E.A., Hughes B. Legal Translation Explained. Manches-
ter: St. Jerome Publishing, 2002. 120 p.

Will of Peter Smith [OnekTpoHHbIn pecypc]. URL: https://www.
lawonline.co.nz/LawOnline-sample-will.pdf (nata o6patuenms:
27.11.2022).

References

Aleksandrova O.V. Problemy ekspressivnogo sintaksisa: (Na
materiale angl. yaz.) [Tekst]: ucheb. posobie / O.V. Aleksan-
drova. M.: Vysshaya shkola, 1984. 211 s.

Antonov M.V. Pravovaya kommunikaciya i sovremennoe go-
sudarstvo [Tekst] / M.V. Antonov, A.V. Polyakov // Izvestiya
vysshih uchebnyh zavedenij. Pravovedenie. Ne 6. 2011. S. 214-220.
Arhipov S.l. Ponyatie pravovoj kommunikacii [Tekst] /
S.1. Arhipov // Rossijskij yuridicheskij zhurnal. 2008. Ne 6.
S. 7-17.

Gavrilova YU.A. YUridicheskaya interpretaciya v rossijskom
prave: edinstvo metodologicheskogo i deyatel’nostnogo pod-
hodov [Tekst] / YU.A. Gavrilova // Vestnik RUDN. Seriya:
YUridicheskie nauki. 2019. T. 23. Ne 2. S. 200-218.



MpodeccuoHanbHas KOMMyHVKaLus

10.

11.

12.

18.
14.
15.
16.

17.
18.

Gojhman O.YA. Rechevaya kommunikaciya [Tekst]: uchebnik /
O.YA. Gojhman, T.M. Nadeina / pod red. prof. O.YA. Gojh-
mana. M.: INFRA-M, 2003. 272 s.

Grazhdanskij kodeks Rossijskoj Federacii (chast’ tret'ya) ot
26.11.2001 N 146-FZ (red. ot 01.07.2021), Stat'ya 1118 [Ele-
ktronnyj resurs]. URL: http://www.consultant.ru/document/
cons_doc_LAW_34154/59c3c1cbccef09776d08dbedb898ee2
efe101204 (data obrashcheniya: 06.12.2022).

Grafskij V.G. Pravovaya kommunikaciya i pravovoe obshchenie
[Tekst] / V.G. Grafskij / Trudy Instituta gosudarstva i prava
Rossijskoj akademii nauk. 2013. Ne 4. S. 25-36.

Grenkova O.V. Nasledovanie v Anglii i Francii: avtoref. dis ...
kand. yurid. nauk. [Tekst] / O.V. Grenkova. M., 1991. 24 s.
Kibanov A.YA. Etika delovyh otnoshenij [Tekst] / A.YA. Kibanov
[i dr.]. M.: Drofa, 2013. 365 s.

Ksenzenko O.A. Integrativnye processy v sovremennoi ling-
vistike [Tekst] / O.A. Ksenzenko // European Review of Social
Sciences. 2015. T. 2. Ne 1. S. 30-40.

Polyakov A.V. Pravo i kommunikacii / A.V. Polyakov // Elek-
tronnyj katalog otraslevogo otdela po napravleniyu «YUrispru-
denciya» (biblioteki yuridicheskogo fakul’'teta) Nauchnoj bibli-
oteki im. M. Gorkogo SPbGU. 2016 [Elektronnyj resurs] Rezhim
dostupa: https://www.twirpx.com/file/388555 (data obrash-
cheniya: 14.04.2022).

Rybakova S.A. Sravnitel’'nyj analiz nasledstvennogo prava
Rossii i ryada zarubezhnyh stran [Tekst] / S.A. Rybakova //
Marijskij yuridicheskij vestnik. 2005. Ne 4. S. 172—-181.
Smirnickij A.l. Sintaksis anglijskogo yazyka [Tekst] / A.l. Smir-
nickij. M.: Izd-vo lit. na inostr. yaz., 1957. 286 s.

Usmanova E.F. Ponyatie i elementy pravovoj kommunikacii
[Tekst] / E.F. Usmanova // Mir nauki i obrazovaniya. 2018. Ne 1.
Beyer G.W. Wills, Trusts, and Estates (Examples & Explana-
tions Series). Aspen Publishing: 8th Edition. 2022. 784 p.
California Last Will and Testament Template Pursuant to the
California Probate Code, 26.07.2022 [Elektronnyj resurs]. URL:
https://eforms.com/wills/california-last-will-and-testament-tem-
plate (data obrashcheniya: 16.07.2022).

Cao D. Translating Law. New York: Multilingual Matters. 2007.
208 p.

Danet B. Language in the Legal Process // Law & Society
Review. Vol. 14. No. 3. 1980. Pp. 445-564.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.
31.
32.

Georgia Last Will Template [Elektronnyj resurs]. URL: https://
www.troutman.com/images/content/1/5/v1/150788/2-Example
%2520Simple%2520Will%2520.pdf (data obrashcheniya:
16.07.2022).

Last Will and Testament of Paul Henry Simpson [Elektronnyj
resurs]. URL: https://www.mylawyer.co.uk/law/pdf/examples/
Sample-Comprehensive-married-will.pdf (data obrashcheniya:
21.06.2022).

Last Will and Testament of John Doe [Elektronnyj resurs].
URL: https://nysba.org/NYSBA/Downloadable%20Forms/
Elder%20Law/ELDR0O09small.pdf (data obrashcheniya:
26.11.2022).

Last Will and Testament of Sue Smith [Elektronnyj resurs].
URL: https://wills.which.co.uk/whichwills/samples/Which_Wills_
Sample_Single_Will.pdf (data obrashcheniya: 27.11.2022).
Maley Y. The Language of the Law // In ed. Gibbons J. Lan-
guage and the Law. — London: Longman. 1994. 476 p.
Maryland Last Will Template [Elektronnyj resurs]. URL: https://
eforms.com/wills/maryland-last-will-and-testament-template
(data obrashcheniya: 21.06.2022).

Mattila H.E.S. Comparative Legal Linguistics. Language of
Law, Latin and Modern Lingua Francas. Routledge. 2016.
504 p.

Minnesota Last Will Template [Elektronnyj resurs]. URL: https://
www.firstcall211.net/crtdocuments/lastwill.pdf (data obrash-
cheniya: 03.07.2022).

New York Last Will Template [Elektronnyj resurs]. URL: https://
nysba.org/NYSBA/Downloadable%20Forms/Elder%20Law/
ELDR009small.pdf (data obrashcheniya: 03.07.2022).
Osiejewicz J. Transnational Legal Communication: Towards
Comprehensible and Consistent / Foundation of Science. Ne
25. 2020. Pp. 441-475.

Sarcevic S. New Approach to Legal Translation. The Hague:
Kluwer Law International. 2000. 324 pp.

Tiersma P.M. Legal Language. Chicago: University of Chicago
Press. 1999. 314 p.

Varo E.A., Hughes B. Legal Translation Explained. Manches-
ter: St. Jerome Publishing. 2002. 120 p.

Will of Peter Smith [Elektronnyj resurs]. URL: https://www.la-
wonline.co.nz/LawOnline-sample-will.pdf (data obrashcheniya:
27.11.2022).





